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Alenka Divjak: SAGA O KIRIALAXU: Studija o srednjeveski islandski romanci.
Ljubljana, Institut Nove revije, zavod za humanistiko, 2008, 400 str.

Predmet, izhodisce in podlaga te Studije je Saga o Kirialaxu: islandska srednje-
veSka romanca, manj znano staroislandsko prozno besedilo, ohranjeno v fragmen-
tarni obliki iz 15. stoletja, ki ga stroka bolj ali manj enodusno uvrséa v literarno zvrst
islandskih romanc. Kar nekaj stoletij so morale romance ¢akati, preden so upravi¢eno
pritegnile ne le pozornost mnozi¢nih medijev, zalozb, filmsko industrijo in druge
umetnosti, ampak tudi znanstvenike, ki so jih do takrat obravnavali kot literarni kic.
Literarne zgodovinarje so islandske romance zacele zanimati zelo pozno, $ele na pre-
hodu v 20. stoletje, predvsem zaradi pomislekov 0 neizvirnosti, nezgodovinskosti in
literarni neizdelanosti te zvrsti. Studija Alenke Divjak je poglobljena andliza pes-
nitve, ki jo je avtorica izvorno napisala v angles¢ini kot doktorsko disertacijo, kas-
neje pa ji dodala slovenski prevod, s ¢imer nam je uspela priblizati delcek bogate
islandske semipopularne srednjeveske ucenjaske tradicije, ne da bi zato bila Zrtvo-
vana strokovnost, poleg tega pa je Studija opremljena tudi s Stevilnimi opombami in
obsezno bibliografijo ter prilogami. Ni odve¢ omeniti tudi to, da so do sedaj bili
prevedeni in objavljeni samo doloceni odlomki iz Sage o Kirialaxu, medtem ko ta
knjiga prvi¢ podaja popolni prevod tega staronordijskega besedila.

Uvodna poglavja s pregledi v nor-
vesko in islandsko srednjevesko litera-
turo zapolnjujejo preceidnjo belo liso
na podro¢ju kulturne zgodovine. Knji-
ga skicira literarna dogajanja v Sirsem
prostoru srednjega veka, kjer sta vidna
Zlasti dva tokova: enega predstavlja
predelava starih nordijskih sag kot mo-
¢an medij konstituiranja nacionalne sa-
mozavesti in kulturne identitete. Avto-
rica navaja predvsem primer nordijskih
ucenjakov, ki so sage zaceli proucevati
in zbirati ze v 16. stoletju, ker so
veljale za zanedljiv vir skandinavske
zgodovine. Nekoliko kasneje so podob-
ni procesi potekali tudi na Islandiji in s
tem tudi zanimanje za zgodbe o po-
selitvi Islandije, o uglednih islandskih
druzinah iz 10. in zacetka 11. stoletja
itn., ki so Islandcem sluzile kot mo¢no
kulturno, zgodovinsko in politicno
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orozje v boju za avtonomijo znotraj danskega kraljestva v 19. stoletju in kasneje v
boju za popolno neodvisnost v 20. stoletju. Posebej natanéno nam avtorica predstavi
tadrugi tok, v katerega sodi tudi Saga o Kirialaxu, kjer se odraza »evropskost« tega
prostora in njegova kulturna povezanost. Predstavljajo ga bodisi prevodi francoskih
in anglo-normanskih romanc bodisi predelava tuje, najveckrat anticne snovi. Ta
prozna dela so sluzila bralCevi zabavi in razkazovanju ucenosti kot tudi kot orodje
poveli¢evanja in utrjevanja kulturnih vrednost fevdalnega sloja v ¢asu, ko je zacel
druzbeni primat ogrozati sloj bogatih trgovcev »navadnega« porekla. Zanimanje za
takSen tip »evropskih« romanc je bilo zelo zivo tudi na Islandiji, zagotovo pa je
poglavitni dokaz njihove priljubljenosti nastanek nove literarne zvrsti, islandske
romance, ki sejev 14. in 15. stoletju razvila prav na podlagi korpusa teh prevedenih
romanc, od katerih so prevzele mnoge motive, aristokratsko druzbeno okolje in vrsto
viteskih elementov ter Siroko in razvejano geografsko podro¢je, v katerem se gibljejo
junaki romanc (Divjak, 2008, 48). Ta potpuri priredba je v isandskih romancah
uporabljena v nekoliko drugacnih vsebinskih in pripovednih polozajih, kajti le-te so
zgrajene na vzorcu: junakov odhod iz varnega druzinskega okolja, razne prigode,
pustolovscine in nazadnje poroka. Islandske romance se vsebinsko razlikujejo tudi po
visoki stopnji ucenosti, velikem Stevilu ¢arobnih predmetov in mo¢nem elementu
fantastike na sploh. V pricujo¢i Studiji je Saga o Kirialaxu v mnogih pogledih
oznacena kot islandska romanca, ki z drugimi predstavnicami te literarne zvrsti deli
element fantasti¢nosti in fevdalne ideoloske konotacije, istoasno pa se od njih
razlikuje. Tako se v nasprotju z mnogimi romancami popolnoma odpove uporabi
Carobnih predmetov, eponimni junak se mora znajti brez hvaleznih levov, usluznih
Skratov, velikanov in njihovih zaljubljenih hcera, ne nastopajo jezne macehe, nihce
ne izreka kletev z usodnimi posledicami, na drugi strani pa se pojavljgjo mnogi
skupni toposi, kot so: junakove izredne telesne in dusevne sposobnosti, vkljucitev v
viteSki stan, turnirji, razkodne zabave in razvedrila, potovanja, iskanje neveste in
vojne (Divjak, 2008, 52, 55). V vseh islandskih romancah je Zelja po uspehu in
napredovanju na druzbeni lestvici mo¢na motivacijska sila. V Sagi o Kirialaxu je ta
uspeh dosezen na racionalen, odgovoren in moralno nesporen nacin, kar je bilo tudi
ustrezno nagrajeno s samim cesarskim naslovom junaka.

V nadednjih poglavjih nas avtorica s temeljito analizo seznani z esenco
mnogokaterih romanc, to je poveliCevanje fevdalne aristokracije. Ta literarna zvrst je
branila politi¢ni in druzbeni status quo fevdalne druzbe. S prikazovanjem svojih
plemiskih junakov in junakinj kot neke vrste nadljudi so romance upravicevale
vodilno vlogo plemstva na vseh podro¢jih Zivljenja. Toda njihove privilegije so v 12.
stoletju zaceli postavljati pod vprasaj neplemici, ki so se s plemstvom uspesno kosali
glede materialne moci, opravljanja pomembnih polozajev v administraciji in celo
glede vojaske sluzbe. Te materialne in politicne izgube je poskusalo plemstvo izrav-
nati z uvedbo zapletenih pravil plemiskega vedenja in z vsiljevanjem admini-
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strativnih omejitev bogatim neplemi¢em na podro¢ju oblacenja, prehrane, razkosja,
da bi tako plemiska elita ohranila, ¢etudi umetno, razdaljo med svojo kasto in vsem
ostalim prebivalstvom. Nadaljnji upad plemiske gospodarske in politicne moci v 14.
in 15. stoletju je Se dodatno okrepil potrebo po duhovni, moralni in statusni odmak-
njenosti od vse bolj mo¢nih mescanov. Vse bolj pretirano poveliCevanje aristokracije
je opazno tudi v romancah iz poznega srednjega veka, kar seveda ni sporo¢eno po
ovinkih tudi v Sagi o Kirialaxu, kjer Kirialax vseskozi dokazuje, daje vreden krone.
Pri Kirialaxovem doseganju zastavljenih ciljev igra pomembno viogo ta kombinacija
posvetnih in intelektualnih kvalitet junaka (uglajenost, zdrav razum, vojaska sposob-
nost, prakti¢na izraba nakopiCenega sholasti¢nega znanja), ki mu zvesto sluzijo pri
vseh zivljenjskih preizkusih. Izbira Troje, Jeruzalema in Indije razkriva Kirialaxovo
zanimanje za kraje, kjer se izraziti verski, zgodovinski in geografsko-naravos ovni
vidiki bolj ali manj ocitno prepletajo s spomini na mo¢ne vladarske osebnosti, kot so
Konstantin I., Aleksander Veliki, Julij Cezar in drugi. Cilj ogleda znamenitih krajev
je vdajanje intelektualnim uzitkom, medtem ko je udelezba v bitkah v prvi vrsti
usluga, ki jo napravi kraljem v tezavah. V nasprotju z mnogimi junaki islandskih
romanc, ki se odpravijo v Sirni svet kot nezreli mladenici, od katerih se pricakuje, da
bodo dozoreli v teku potovanja, gre Kirialax na pot kot zrela osebnost, ki mora samo
v praksi dokazati, kar v teoriji Ze ve in zna, svoje znanje uporabi v blagor drugih in
vojaske sposobnosti kot neizpodbiten dokaz, da je upravicen do vladanja po lastnih
zaslugah in ne po dednem pravu. Z uporabo ucenih elementov v pripovedi in njihovo
strukturno vlogo v besedilu, ki so pritegnili tudi najve¢ znanstvene pozornosti, se
avtorica »spopada« v Sir§ razpravi v posebnem poglavju, kako in v kolikdni meri
Sagi o Kirialaxu uspe preoblikovati vse te ucene elemente tako, da tudi v fiktivnem
kontekstu sage sluzijo poveli¢evanju junakovega ugleda. Sagi o Kirialaxu je uspelo
ustvariti obcutek, da Kirialax s svojimi potovanji prestopa meje verjetnega, ki so
zaCrtane navadnim zemljanom, kar se dodatno zaostri z njegovim potovanjem Vv
Indijo — dezelo pravlji¢nega bogastva, cudes, za¢imb in diSav, eksoti¢nih ljudstev in
redkih zivali (Divjak, 2008, 202). Ta potovanja pa junaka soo€ijo z resno ¢ustveno
krizo kot posledico dilem in bremena slabe presoje, ki ga prisili v $e dodaten (morda
nepotreben) niz katarzi¢nih pustolovs€in. Tovrstno prepletanje psihi¢nega trpljenja in
kon¢nega olajSanja, pesimizma in optimizma na koncu le pripelje junaka do trajnega
materialnega in Custvenega uspeha. Tok pripovedi ni sicer moten s psiholoskim
izrisom junakove notranjosti ali globljimi razmisleki o svetu in zivljenju, kar seveda
samo nakazuje na retori¢no spretnost pripovedovalca, s katerim je razvnemal do-
misljijo takratnega bralca. Prav ta meSanica poboZnosti in posvetnosti v Sagi 0
Kirialaxu sproza vpraSanje avtorstva. Znanstveniki sago pripisujejo meniSkemu
okolju, obstaja pa tudi odprta moznost, da je saga delo pisarja, ki ga je najel bogat
laik, da napiSe sago za razvedrilo posvetnega gospodinjstva (Divjak, 2008, 278). Pri-
Cujoca Studija Alenke Divjak se je usmerila na relativno malo znano in prouceno
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sago, ki vsekakor ni, kakor sama trdi, dokoncana razprava, saj saga razkriva pre-
cej$njo mero drugacnosti v odnosu do drugih islandskih romanc, o katerih je stroka
domnevala oz. domneva, da vsebujejo bolj ali manj identicne poteze. Dokaj izjemni
polozaj Sage o Kirialaxu znotraj islandskih romanc dobesedno »kli¢e« po ponovnem
pretresu prevladujocega znanstvenega mnenja. Lai¢nemu bralcu pa se bo zagotovo
kak opis zdel ne le nenavaden, temvec celo zabaven, prav ta nekonvencionalnost naj
bo povabilo k branju te knjige.

Meliha Faji¢

Lutz Raphael / Herbert Uerlings (ur.): ZWISCHEN AUSSCHLUSS
UND SOLIDARITAT: Modi der Inklusion /Exklusion von Fremden und Armen
in Europa seit der Spétantike. Franfurt/Main: Peter Lang, 2008.

Pojmovni par vkljucenost/izkljuenost se lahko po mnenju urednikov zbornika
'Zwischen Ausschluss und Solidaritét: Modi der Inklusion /Exklusion von Fremden
und Armen in Europa seit der Spétantike' uporabi kot spoznavno sredstvo in orodje
za sklepanje, opisovanje in analizo razli¢nih procesov in oblik ravnanja z revnimi v
razli¢nih zgodovinskih obdobjih — sluzi lahko pri analizi diskurzov, norm, ravnanj in
reprezentacij revséine. Namesto rev§¢ine namre¢ avtorji kot ekvivalentni druzbeni
pojem postavljajo tujost, ki je kljuéni element analize v raziskovanju migracij in
kulturnih kontaktov. Glavno vodilo prispevkov omenjenega zbornika in konference,
ki je bila njena podlaga, so bile analize solidarnosti na eni in izklju¢evanja na drugi
strani v razlicnih ¢asovnih obdobjih, ter vpraSanje, kaj je bolj zaznamovalo posa-
meznikovo izkljucenost ali vkljucenost: spremembe oblik vladanja ali zgolj druzbeni
procesi izkljuevanja/vkljucevanja, ki niso nujno odvisni od oblasti. Omenjeno vpra-
Sanje zagotovo ostaja neodgovorjeno, saj so procese vkljucevanja in izkljuéevanja v
razli¢nih zgodovinskih obdobjih zaznamovali razli¢ni impulzi. Oba procesa je v ev-
ropski zgodovini spodbujala tudi vseobsegajoca nestabilnost ekonomskih in okolj-
skih dejavnikov, ki je vplivala na obseg revs¢ine. Drugi element, na katerega se je
osredotocil projekt, pa je bila odvisnost revnih ali tujcev od pomoci drugih; osre-
dotoc¢a se torej na njihovo prosnjo po posredovanju soseske, skupnosti, oblasti ali
druzbe. Projekt in ¢lanki zajemajo Siroko geografsko obmocje, od Mediterana do
srednje Evrope, in dolgi ¢asovni lok, od antike do moderne druzbe. V tako obseZznem
okviru analize so si avtorji zastavili nekaj kljucnih vprasanj: sprasujejo se po vsa-
kokratni doloc¢itvi meja med pripadnostjo in udelezenostjo ter analizirajo znacilnosti
procesov zapiranja in odpiranja dostopa do materialnih virov, druzbenega ugleda,
kulturnega priznanja oziroma politicne moci. Ob teh procesih jih zanima vpliv ob-
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